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Service Honors Shabbat Shalom and welcome!  This morning, 
our Shabbat worship is enhanced as we recog-
nize Maggie Burger as a Bat Mitzvah within our 
congregation. To become bar or bat mitzvah, is 
to publicly affirm one’s faith connection and be-
gin to take on the responsibilities of living up to 
God’s ways.  Bat, in Hebrew, means “daughter,” 
and Mitzvah, means “commandment.” Hence, 
Maggie is now “one who is responsible to the 
commandments.”

Maggie will be leading the service this morn-
ing in both English and in Hebrew. She will also 
read, in Hebrew, from this week’s Torah por-
tion. The Sefer Torah (Torah scroll) is scribed 
by hand and is our people’s most ancient and 
sacred text. The Sefer Torah has no vowels or 
punctuation, which makes reading it a very special 
skill requiring years of training. The first time
a Jewish child is allowed to officially read from 
the Sefer Torah is as he or she becomes bar/
bat mitzvah, which helps to signify the extra 
importance of this day. 

After Maggie finishes reading our Torah portion, 
including a reading from the Prophets, she will 
deliver a D’var Torah (her interpretation of the
meaning behind what she has read and the 
significance it holds for all of us). 

We are especially grateful, that you are able to 
join us during this challenging, yet precious and 
joyous time.  Your presence and support are a 
gift to Maggie and her family that goes beyond 
words, and will last long after the pandemic is 
over.  God bless you and keep you safe.  Thank 
you for sharing in this special Shabbat with us!

Today, Magnolia Lynn Burger will be called to the Torah.   Magnolia is an 8th grader at Mountain Valley Academy 

in Ramona, CA. She has been preparing for her Bat Mitzvah day for many years at Temple Israel in Tulsa, OK 

and Temple Adat Shalom in Poway, CA. During the past year, she has been blessed with many gifted teachers, 

including her dad, Phillip. Magnolia is a bright student who enjoys swimming, playing softball and being active 

in her Girl Scout troop. She is kind, sweet, and silly, too!  Her parents, Phillip and Holly, and younger brother 

Kirby, are so proud of her perseverance to reach this important milestone while tackling all the obstacles the last 

year has provided. Special thanks to David and Glenda Kirby who traveled from Arcadia, Florida to be a part of 

Magnolia’s big day. We love you so much Maggie!

Presentation of the Tallit
 Holly and Phillip Burger

Reading
 Kirby Burger
 Eliana Welland

Aliyah #1
 Rachel Burger Welland   Rachel Zahara 
    b. Katriel v’Shoshana

 Adam Welland      Avraham Aharon 
        b. Moshe v’Keila Leah

Aliyah #2
 Shirley Dundee Burger Shoshana 
    b. Yehudha v’Doronit

 Willie Burger  Katriel 
    b. Avraham v’Sara

Aliyah #3
 Holly Kirby Burger  Mazal Miriam
    b. Avraham v’Sara

 Phillip Burger  Naftali
    b. Katriel v’Shoshana

Aliyah #4
 Magnolia Burger  Miriam Hadassah 
    b. Naftali v’Mazal Miriam

Maggie



Baruch Atah, Adonai Eloheinu, Melech haolam, 

asher kid’shanu b’mitzvotav v’tzivanu l’hitateif batzitzit.

Hal’lu Yah! 

Hal’lu El b’kodsho, hal’luhu birkia uzo. 

Hal’luhu bigvurotav, hal’luhu k’rov gudlo. 

Hal’luhu b’teika shofar, hal’luhu b’neivel v’chinor.

Hal’luhu b’tof umachol, hal’luhu b’minim v’ugav. 

Hal’luhu b’tziltz’lei shama, hal’luhu b’tziltz’lei t’ruah. 

Kol han-shamah t’haleil Yah, Hal’lu Yah! 

Psalm 150

Before Donning a Tallit

O Adonai, Our God, let words of Torah be sweet in our mouths, and the mouths of Your 

people Israel, so that we, our descendants, and the descendants of all Your people Israel 

may know You by studying Your Torah for its own sake.  

Baruch Atah,  Adonai 
Eloheinu, Melech ha-olam, 
asher kid’shanu b’mitzvotav 
v’tzivanu la-asok b’divrei Torah.

Baruch Atah, Adonai, ham’lameid Torah l’amo Yisrael.

For The Study of Torah

 'okIgv Qkn Ubhv«kt hh vTt QUrC

/,mhMC ;Yg,vk UbUmu 'uh,«umnC UbJSe rat

 !Vh Ukkv

 /IZg gherC UvUkkv 'IJseC kt Ukkv

 /IksD c«rF UvUkkv 'uh,«rUcdC UvUkkv

 /rIBfu kcbC UvUkkv 'rpIJ ge,C UvUkkv

 /cdgu ohBnC UvUkkv 'kIjnU ;«,C UvUkkv

 /vgUr, hkmkmC UvUkkv 'gnJ hkmkmC UvUkkv

/VhUkkv Vh kKvT vnJBv k«F
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/ktra«h INgk vrIT sNknv 'hh vTt QUrC

'hh vTt QUrC
'okIgj Qkn 'Udhj«kt

uh,ImnC Uda«Se sa«t
/jrI, hrcsC eIxgk UbUmu



These are things that are limitless,

of which a person enjoys the fruit of the world,

while the principal remains in the world to come.

They are: 

honoring one’s father and mother;

engaging in deeds of compassion,

arriving early for study, morning and evening,

dealing graciously with guests, visiting the sick,

providing for the wedding couple;

accompanying the dead for burial,

being devoted in prayer,

and making peace among people.

And the study of Torah encompasses them all.

 .`Ä ©x D¥n§W W ©C©w §z¦i§e l ©C©B §z¦i
 D¥zEk§l©n Ki¦l§n©i§e ,D¥zEr §x¦k `ẍ §a i ¦C `n̈§lr̈ §A
 ,l ¥̀ẍ§U¦i zi¥A lk̈ §c i¥I©g§aE oFki¥nFi §aE oFki¥I©g§A

 .o¥n ῭ Ex§n ¦̀ §e ,ai ¦xẅ o©n§f¦aE `l̈b̈ £r©A
. ῭I©n§lr̈ i¥n§lr̈§lE m©lr̈§l K ©xä§n `Ä ©x D¥n§W `¥d§i    

 `¥V©p §z¦i§e m©nFx §z¦i§e x©̀ R̈ §z¦i§e g©A©Y§W¦i§e K ©xÄ §z¦i
 ,`Ed Ki ¦x§A `Ẅ §cªw §C D¥n§W lN̈©d §z¦i§e d¤N ©r §z¦i§e xC̈©d §z¦i§e

 `z̈ẍi¦W§e `z̈k̈ §x¦A lM̈ o¦n `N̈ «¥r§l
 ,`n̈§lr̈ §A oẍi¦n£̀ ©C ,`z̈n̈¡g¤p§e `z̈g̈ §A§W ªY

.o¥n῭ Ex§n ¦̀ §e

Reader’s Kaddish

Yitgadal v’yitkadash sh’meih raba 

b’alma di vra chiruteih, v’yamlich malchuteih 

b’chayeichon uv’yomeichon uv’chayei d’chol beit Yisrael, 

baagala uviz’man kariv, v’imru:  Amen. 

   Y’hei sh’meih raba m’varach l’alam ul’almei almaya. 

Yitbarach v’yishtabach v’yitpaar v’yitromam v’yitnasei, 

v’yit’hadar v’yitaleh v’yit’halal sh’meih d’kudsha b’rich hu, 

l’eila min kol birchata v’shirata,

tushb’chata v’nechemata, da-amiran b’alma,                  

v’imru:  Amen.
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Baruch Adonai ham'vorach l'olam va-ed!

Bar'chu et Adonai ham'vorach!

Praise Adonai to whom praise is due forever! 
Praised be Adonai to whom praise is due, now and forever!

Praise Adonai

Who Creates Light and Darkness

Baruch Atah, Adonai Eloheinu, Melech ha-olam, 

yotzeir or uvorei choshech, 

oseh shalom uvorei et hakol. 

Hamei-ir la-aretz v'ladarim aleha b'rachamim, 

uv'tuvo m'chadeish b'chol yom tamid ma-aseih v'reisheet.  

Ma rabu ma-asecha,  Adonai!  

Kulam b’chochmah asita, mal’ah ha-aretz kinyanecha.  

Titbarach, Adonai Eloheinu, al shevach ma-aseih yadecha 

v’al m’orei or she-asita, y’faarucha selah.  

Or chadash al Tzion ta-ir,

v’nizkeh chulanu m’heirah l’oro. 

Baruch Atah, Adonai, yotzeir ha-m’orot.

The Greatness of Your Love
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How deeply You have loved us Adonai, our God, gracing us with surpassing compas-

sion!  On account of our forebears, whose trust led You to teach them the laws of life,

be gracious to us, teaching us as well.  O Merciful One, have mercy on us, by making 

us able to understand and discern, to heed, learn, and teach, and lovingly to observe, 

perform, and fulfill all that is in Your Torah.

/Qr«cnv hh ,t UfrC

/sgu okIgk Qr«cNv  hh  QUrC

 'okIgv Qkn Ubhv«kt 'hh vTt QUrC

 'Qa«j trIcU rIt rmIh

 /k«Fv ,t trIcU oIkJ vG«g

 'ohnjrC vhkg ohrSku .rtk rhtNv

 /,hJtrc vGgn shnT oIh kfC JSjn IcUycU

 !hh WhGgn UCr vn

 /Wbhbe .rtv vtkn ',hGg vnfjC oKF

 'Whsh vJgn jcJ kg Ubhv«kt hh QrC,T

 /vkX 'WUrtph ,hGgJ rIt hrItn kgu

 'rhtT iIHm kg Jsj rIt

 /IrItk vrvn UbKf vFzbu

/,IrItNv rmIh 'hh vTt QUrC



V'ha-eir eineinu b'Toratecha,v'dabeik libeinu b'mitzv techa,

v'yacheid l'vaveinu l'ahavah ul'yirah et sh'mecha, 

v'lo neivosh v'lo nikaleim, v'lo nikasheil l'olam va-ed. 

Ki v'sheim kodsh'cha hagadol v'hanora batachnu, 

nagilah v'nism'chah bishuatecha.

Vahavi-einu l’shalom mei-arba kanfot ha-aretz, 

v’tolicheinu kom’miyut l’artzeinu. 

Ki Eil po-eil y’shuot atah, uvanu vacharta 

v’keiravtanu l’shimcha hagadol selah be-emet, 

l’hodot l’cha ul’yachedcha b’ahavah. 

Baruch atah,  Adonai, habocheir b’amo Yisrael b’ahavah.

God is One

You Shall Love Adonai Your God

Baruch sheim k'vod malchuto l'olam va-ed.

Sh'ma Yisrael,  Adonai Eloheinu,  Adonai Echad!

Hear, O Israel, Adonai is our God, Adonai is One!
Blessed is God's glorious majesty forever and ever. 

V'ahavta et Adonai Elohecha, b'chol l'vav'cha, 
uv'chol nafsh'cha,uv'chol m'odecha. 
V'hayu had'varim ha-eileh asher anochi 
m'tzav'cha hayom al l'vavecha. 
V’shinantam l’vanecha, v’dibarta bam 
b’shivt’cha b’veitecha, uv’lecht’cha vaderech 
uv’shochb’cha uv’kumecha. 
Uk’shartam l’ot al yadecha 
v’hayu l’totafot bein einecha. 
Uch’tavtam al m’zuzot beitecha uvisharecha.
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 /Ubhkg Tknj vr,hu vkIsd vknj 'Ubhv«kt hh 'UbTcvt vCr vcvt

 'ohHj hEj osNkTu 'Wc UjyCJ Ubh,INtu Ubh,Ict rUcgC

 'Ubhkg ojr 'ojrnv 'injrv ctv 'Ubhct /UbsNk,U UbBjT iF

 'sNkkU s«nkk 'g«nJk 'khFGvkU ihcvk UbCkC i,u

 /vcvtC W,rIT sUnk, hrcS kF ,t oHekU ,IGgku r«nJk

 'Wh,«umnC UbCk eCsu 'W,rI,C Ubhbhg rtvu

 'WnJ ,t vtrhkU vcvtk Ubcck sjhu

 /sgu okIgk ka«Fb t«ku 'okFb t«ku 'JIcb t«ku

 'UbjyC trIBvu kIsDv WJse oJc hF

 /W,gUJhC vjnGbu vkhdb

 '.rtv ,IpbF gCrtn oIkJk Ubthcvu

 'Ubmrtk ,UHnnIe UbfhkI,u

 Trjc UbcU 'vTt ,IgUJh kgIP kt hF

 ',ntC vkx kIsDv WnJk UbTcreu

 /vcvtC WsjhkU Wk ,IsIvk

/vcvtC ktrGh INgC rjICv 'hh vTt QUrC

«!sjt hh Ubhv«kt hh ktr«ah gna

/sgu okIgk I,Ufkn sIcF oa« QUrC

 'Wcck kfC 'Whv«kt hh ,t Tcvtu
 /Ws«tn kfcU 'WJpb kfcU

 hf«bt rJt 'vKtv ohrcSv Uhvu
 /Wcck kg 'oIHv WUmn

 'oC TrCsu 'Whbck oTbBJu
 'QrSc WTfkcU 'W,hcC WTcJC

 /WnUecU 'WCfJcU
 'Wsh kg ,Itk oTrJeU
 /Whbhg ihC ,«py«yk Uhvu

/WhrgJcU W,hC ,Izzn kg oTc,fU

 'h,«umn kF ,t o,hGgu UrFzT ignk
 /ofhv«ktk ohJ«se o,hhvu

 of,t h,tmIv rJt 'ofhv«kt hh hbt
 'ohv«ktk ofk ,Ihvk 'ohrmn .rtn

 /ofhv«kt hh hbt



The eternal truth
is that You alone are God and there is none else.

 May the righteous of all nations
 rejoice in Your love and exult in Your justice.

Let them beat their swords into plowshares 
and their spears into pruning hooks.

 
 Let nation not lift up sword against nation
 nor learn war any more.

You shall not hate your brother or your sister 
in your heart.

 The stranger that sojourns with you 
 shall be accepted as your equal, 
 for you were strangers in the land of Egypt.

“Why do you crush My people and 
oppress the poor?” asks God.

For you know that the Eternal One defends 
the poor and upholds the rights of the needy.

Praise to God Most High;

 Blessed is God and deserving of blessing!

True and Enduring
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L’ma-an tizk’ru, va-asitem et kol mitzvotai
vih’yitem k’doshim l’Eiloheichem.  
Ani Adonai Eloheichem, asher hotzeiti et-chem 
mei-eretz Mitzrayim lih’yot lachem l’Elohim 
Ani Adonai Eloheichem.

 'Wcck kfC 'Whv«kt hh ,t Tcvtu
 /Ws«tn kfcU 'WJpb kfcU

 hf«bt rJt 'vKtv ohrcSv Uhvu
 /Wcck kg 'oIHv WUmn

 'oC TrCsu 'Whbck oTbBJu
 'QrSc WTfkcU 'W,hcC WTcJC

 /WnUecU 'WCfJcU
 'Wsh kg ,Itk oTrJeU
 /Whbhg ihC ,«py«yk Uhvu

/WhrgJcU W,hC ,Izzn kg oTc,fU

 'h,«umn kF ,t o,hGgu UrFzT ignk
 /ofhv«ktk ohJ«se o,hhvu

 of,t h,tmIv rJt 'ofhv«kt hh hbt
 'ohv«ktk ofk ,Ihvk 'ohrmn .rtn

 /ofhv«kt hh hbt



Who Is Like You God?

 'hh oktC vf«nf hn
 'Js«EC rStb vf«nF hn
 /tkp vG«g ',«Kv, trIb

 WnJk ohkUtd UjCJ vJsj vrhJ
 'oHv ,pG kg

:Urntu Ufhknvu UsIv oKF sjh
   /sgu okIgk Q«knh hh 

 'ktrGh rUmvnUe 'ktrGh ,rzgC 
 /ktrGhu vsUvh Wntbf vspU

 'InJ ,Itcm hh Ubkt«D
 /ktrGh JIse

/ktrGh ktD hh vTt QUrC

Mi chamocha ba-eilim, Adonai! Mi kamocha nedar bakodesh, 

nora t'hilot, oseih fele!

Shirah chadashah shib’chu g’ulim l’shimcha al s’fat hayam.

Yachad kulam hodu v’himlichu v’amru: 

Adonai yimloch l’olam va-ed.

.L«¤zN̈¦d §Y ci¦B©i i¦tE gŸ§t¦Y i©zẗ§U ip̈Ÿc£̀

Standing Prayer

Adonai, open up my lips, that my mouth may declare Your praise.

Remembering Our Forebears

Baruch Atah, Adonai Eloheinu, v’Elohei avoteinu v’imoteinu, 

Elohei Avraham, Elohei Yitzchak, v'Elohei Ya-akov, 

Elohei Sarah, Elohei Rivkah, Elohei Rachel v'Elohei Leah. 

Ha-Eil hagadol hagibor v’hanora,  Eil elyon, 

gomeil chasadim tovim, v’koneih hakol, 

v’zocheir chasdei avot v’imahot, 

umeivi g’ulah livnei v’neihem l’ma-an sh’mo b’ahavah. 

Melech ozeir u’moshia u’magen.

BaruchAtah, Adonai, magein Avraham v’ezrat Sarah.
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The Greatness of God

Atah gibor l'olam, Adonai,m'chayeih hakol Atah, 
rav l'hoshia.

 Mashiv haru-ach u’morid hatal
 Morid hatal

'Ubh,INtu Ubh,Ict hv«ktu Ubhv«kt  hh  vTt  QUrC

 'c«egh hv«ktu 'ejmh hv«kt 'ovrct hv«kt

/vtk hv«ktu 'kjr hv«kt 'vecr hv«kt 'vr«a hv«kt

 'iIhkg kt 'trIBvu rICDv kIsDv ktv

 'k«Fv vb«eu 'ohcIy ohsxj knID

 ',IvNtu ,Ict hsxj rfIzu

/vcvtC InJ ignk 'ovhbc hbck vKtd thcnU

 /idnU ghJInU rzIg Qkn

/vr«a ,rzgu ovrct idn  'hh  vTt  QUrC

 'vTt oh,n vHjn 'hb«st 'okIgk rICD vTt
/ghJIvk cr

/oJDv shrInU jUrv ch n          

/kYv shrIn          

 'ohCr ohnjrC k«Fv vHjn 'sxjC ohHj kFkfn

 'ohrUxt rhTnU 'ohkIj tpIru 'ohkpIb QnIx

 WInf hn 'rpg hbJhk I,bUnt oHenU

 ,hnn Qkn 'QK vnIS hnU ,IrUcD kgC

 /vgUJh jhnmnU vHjnU

 /k«Fv ,Ihjvk vTt intbu

/k«Fv vHjn 'hh vTt QUrC



M’chalkeil chayim b’chesed, m’chayei hakol b’rachamim rabim, 

someich noflim, v’rofei cholim, umatir asurim,

um’kayeim emunato lisheinei afar. Mi chamocha 

ba-al g’vurot umi domeh lach, melech meimit 

um’chayeh umatzmiach y’shuah. 

V’ne-eman atah l’hachayot hakol.

Baruch Atah, Adonai, m’chayeih hakol. 

N’kadeish et shimcha ba-olam, 

k’sheim shemakdishim oto bishmei marom, 

kakatuv al yad n’vi-echa,

v’kara zeh el zeh v’amar:

 Kadosh, kadosh, kadosh Adonai tz’vaot,

 m’lo chol haaretz k’vodo.

Adir adireinu, Adonai Adoneinu, mah adir 

shimcha b’chol haaretz.

 Baruch k’vod Adonai mimkomo.

Echad hu Eloheinu, hu Avinu, 

hu Malkeinu, hu Moshi-einu, 

v’hu yashmi-einu b’rachamav l’eini kol chai.  

Ani Adonai Eloheichem.  

 Yimloch Adonai l’olam, Elohayich Tzion 

 l’dor vador, hal’luyah.

L’dor vador nagid godlecha ul’neitzach n’tzachim 

k’dushat-cha nakdish, v’shivchacha Eloheinu, 

mipinu lo yamush l’olam va-ed. 

Baruch Atah, Adonai, Ha-Eil hakadosh.

The Holiness of God
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ADONAI spoke to Moses saying:

Speak to the whole community of Israel and say to them:

You shall be holy, for I, Adonai, am holy.

 'vTt oh,n vHjn 'hb«st 'okIgk rICD vTt
/ghJIvk cr

/oJDv shrInU jUrv ch n          

/kYv shrIn          

 'ohCr ohnjrC k«Fv vHjn 'sxjC ohHj kFkfn

 'ohrUxt rhTnU 'ohkIj tpIru 'ohkpIb QnIx

 WInf hn 'rpg hbJhk I,bUnt oHenU

 ,hnn Qkn 'QK vnIS hnU ,IrUcD kgC

 /vgUJh jhnmnU vHjnU

 /k«Fv ,Ihjvk vTt intbu

/k«Fv vHjn 'hh vTt QUrC

 'okIgC WnJ ,t JSeb

 'oIrn hnJC I,It ohJhSeNJ oJF

 'Wthcb sh kg cU,FF

:rntu vz kt vz treu

 ',Itcm hh 'JIse 'JIse 'JIse

/IsIcF .rtv kf t«kn

 'UbbIst hh 'UbhrhSt rhSt

 /.rtv kfC Wna« rhSt vn

 /InIeNn hh sIcF QUrC

 'Ubhct tUv 'Ubhv«kt tUv sjt

'Ubgha«In tUv 'UbFkn tUv

 /hj kF hbhgk uhnjrC Ubghna«h tUvu

/ofhv«kt hh hbt 

 'iIHm Qhv«kt 'okIgk hh Q«knh

/VhUkkv 'r«su r«sk

ohjmb jmbkU 'WksD shDb rIsu rIsk

 'Ubhv«kt 'WjcJu 'JhSeb W, se

 /sgu okIgk JUnh t«k UbhPn

 /JIsEv ktv 'hh vTt QUrC



Thankfulness to God

Modim anachnu lach, sha-Atah hu Adonai Eloheinu 

v'Eilohei avoteinu v'imoteinu 

l'olam va-ed. Tzur chayeinu, magen yisheinu, 

Atah hu l'dor vador.

Nodeh l’cha un’sapeir t’hilatecha.  Al chayeinu 

ham’surim b’yadecha, v’al nishmoteinu 

hap’kudot lach, v’al nisecha 

sheb’chol yom imanu, v’al niflotecha 

v’tovotecha sheb’chol eit, erev vavoker 

v’tzohorayim.  Hatov ki lo chalu rachamecha, 

v’ham’racheim ki lo tamu chasadecha,

mei-olam kivinu lach.

V’al kulam yitbarach v’yitromam shimcha, 

Malkeinu, tamid l’olam va-ed.

V’chol hachayim yoducha selah, 

viy’hal’lu et shimcha be-emet, 

Ha-Eil y’shuateinu v’ezrateinu selah.

Baruch Atah, Adonai, hatov shimcha 

ul’cha na-eh l’hodot.

For the Blessing of Peace

Sim Shalom tovah uv'rachah, chein vachesed v'rachamim,

aleinu v'al kol Yisrael amecha. 

Bar’cheinu, yotzreinu, kulanu k’echad b’or panecha,

ki v’or panecha natata lanu, 

Adonai Eloheinu, Torat chayim v’ahavat chesed, 

utz’dakah uv’rachah v’rachamim v’chayim v’shalom.  

V’tov b’einecha l’vareich et amcha Yisrael 

b’chol eit uv’chol sha-ah bishlomecha.

Baruch Atah,  Adonai,

ham’vareich et amo Yisrael bashalom.
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 Ubhv«kt  hh  'tUv vTtJ 'Qk Ubjbt  ohsIn

 'Ubh,INtu Ubh,Ict hv«ktu

 'UbgJh idn 'UbhHj rUm /sgu okIgk

 /rIsu rIsk tUv vTt

 UbhHj kg  /W,KvT rPxbU WK vsIb

 Ubh,InJb kgu 'WshC ohrUxNv

 WhXb kgu 'Qk ,IsUePv

 Wh,Itkpb kgu 'UbNg oIh kfCJ

 re«cu crg ',g kfCJ Wh,IcIyu

 'Whnjr Ukf t«k hF 'cIYv /ohrvmu

 'Whsxj UN, t«k hF 'ojrnvu

  /Qk UbhUe okIgn

 WnJ onIr,hu QrC,h oKF kgu

/sgu okIgk shnT UbFkn

/vkX WUsIh ohHjv k«fu

 ',ntC WnJ ,t Ukkvhu

 /vkx Ub,rzgu Ub,gUJh ktv

 WnJ cIYv  'hh  vTt  QUrC

 /,IsIvk vtb WkU

 'ohnjru sxju ij 'vfrcU vcIy oIkJ ohG

 /WNg ktrGh kF kgu Ubhkg

 'WhbP rItC sjtF UbKF 'UbrmIh 'UbfrC

 'UbK T,b WhbP rItc hF

 'sxj ,cvtu ohHj ,rIT 'Ubhv«kt hh

 'oIkJu ohHju ohnjru vfrcU vesmU

 ktrGh WNg ,t Qrck WhbhgC cIyu

/WnIkJC vgJ kfcU ,g kfC

 'hh vTt QUrC

/oIk C ktrGh INg ,t Qrcnv



Torah Service

:c¥nFr ml̈Frd̈ mi ¦xä §C dÿŸl§yŸ l ©r
,dc̈Fa £rd̈ ©lr§e ,dẍFY©d l ©r

.mi ¦cq̈£g zEli¦n§B l ©r§e

Al shelosha d’varim ha-olam omeid.

Al haTorah, v’al ha-avodah,

v’al g’ilut chasadim.

/Qr«cnv hh ,t UfrC

/sgu okIgk Qr«cnv hh QUrC

 'okIgv Qkn Ubhv«kt hh vTt QUrC

 ohNgv kFn UbC rjC rJt

 /I,rIT ,t Ubk i,bu

/vrITv i,Ib 'hh vTt QUrC

 'okIgv Qkn Ubhv«kt hh vTt QUrC

 ',nt ,rIT Ubk i,b rJt

 /UbfI,C gyb okIg hHju

 /vrITv i,Ib 'hh vTt QUrC

Torah Blessings

Bar’chu et Adonai ham’vorach. 

 Baruch Adonai ham'vorach l'olam va-ed. 

Baruch Atah,  Adonai Eloheinu, Melech ha-olam,  

asher bachar banu mikol ha-amim, 

v’natan lanu et Torato.

BaruchAtah, Adonai, notein haTorah.

Baruch Atah, Adonai Eloheinu, Melech ha-olam,
asher natan lanu Torat emet, 
v'chayei olam nata b'tocheinu. 
Baruch Atah,  Adonai, notein haTorah.

Baruch Atah, Adonai Eloheinu, Melech ha-olam,
asher bachar binvi-im tovim,
v'ratzah v'divreihem hane-emarim be-emet.
Baruch Atah, Adonai, habocher baTorah uv'Moshe avdo, 
uv'Yisrael amo, u-vin-vi-ei ha-emet vatzedek.

Haftara Blessings
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Oseh shalom bimromav, hu ya-aseh shalom 

aleinu, v’al kol Yisrael, v’imru:  Amen.

Source of Peace

 'okIgv Qkn Ubhv«kt hh vTt QUrC

 'ohcIy ohthcbC rjC rJt

 ',ntC ohrntBv ovhrcsc vmru

 'IScg vJ«ncU vrITC rjICv 'hh vTt QUrC

/esmu ,ntv hthcbcU 'INg ktrGhcU

 'okIgv Qkn Ubhv«kt hh vTt QUrC

 ',IrISv kfC ehSm 'ohnkIgv kF rUm

 'oHenU rCsnv 'vG«gu rnItv intBv ktv

 /esmu ,nt uhrcS kFJ

 'ohthcBv kgu 'vsIcgv kgu 'vrITv kg

 'UbK T,BJ 'vZv ,C v oIh kgu

 /,rtp,kU sIcfk 'vjUbnku v sek 'Ubhv«kt hh

 'Qk ohsIn Ubjbt 'Ubhv«kt hh 'k«Fv kg

 hj kF hpC WnJ QrC,h 'Q,It ohfrcnU

/,C v JSen 'hh vTt QUrC /sgu okIgk shnT

/sjt hh 'Ubhv«kt hh 'ktrGh gnJ

/InJ JIse 'UbbIst kIsD 'Ubhv«kt sjt

/sjt hh 'Ubhv«kt hh 'ktrGh gnJ

/InJ JIse 'UbbIst kIsD 'Ubhv«kt sjt

/Qr«cnv hh ,t UfrC

/sgu okIgk Qr«cnv hh QUrC

 'okIgv Qkn Ubhv«kt hh vTt QUrC

 ohNgv kFn UbC rjC rJt

 /I,rIT ,t Ubk i,bu

/vrITv i,Ib 'hh vTt QUrC

 'okIgv Qkn Ubhv«kt hh vTt QUrC

 ',nt ,rIT Ubk i,b rJt

 /UbfI,C gyb okIg hHju

 /vrITv i,Ib 'hh vTt QUrC

/Qr«cnv hh ,t UfrC

/sgu okIgk Qr«cnv hh QUrC

 'okIgv Qkn Ubhv«kt hh vTt QUrC

 ohNgv kFn UbC rjC rJt

 /I,rIT ,t Ubk i,bu

/vrITv i,Ib 'hh vTt QUrC

 'okIgv Qkn Ubhv«kt hh vTt QUrC

 ',nt ,rIT Ubk i,b rJt

 /UbfI,C gyb okIg hHju

 /vrITv i,Ib 'hh vTt QUrC

 oIkJ vGgh tUv 'uhnIrnC oIkJ vG«g

/int Urntu 'ktrGh kF kgu 'Ubhkg



Baruch Atah, Adonai Eloheinu, Melech ha-olam, 
tzur kol ha-olamim, tzaddik b’chol hadorot, 
HaEil hane-eman, ha-omeir v’oseh, ham-dabeir um-kayeim, 
shekol d’varav emet vatzedek.
Al haTorah, v’al ha-avodah, v’al han’vi-im, 
v’al yom haShabbat hazeh, shenatata lanu 
Adonai Eloheinu, likdushah v’limnuchah, l’chavod ul’tifaret.
Al hakol Adonai Eloheinu, anachnu modim lach, 
um-var-chim otach, yitbarach shimcha b’fi kol chai 
tamid l’olam va-ed.
Baruch Atah, Adonai, m’kadeish HaShabbat.

Mourners’ Kaddish

Yitgadal v'yitkadash sh'mei raba. 

B'alma di v'ra chirutei, v'yamlich malchutei, 

b'chayeichon uv'yomeichon uv'chayei d'chol beit Yisrael, 

ba-agala uviz'man kariv. V'imru:  Amen. 

 Y’hei sh’mei raba m’varach l’alam ul-almei almaya.  

Yitbarach v’yishtabach, v’yitpa-ar v’yitromam v’yitnasei, 

v’yit-hadar v’yitaleh v’yit-halal sh’mei d’Kudsha: b’rich Hu,

L’eila min kol birchata v’shirata, 

tushb’chata v’nechemata, da-amiran b’alma.  V’imru:  Amen. 

Y’hei sh’lama raba min sh’maya, 

v’chayim aleinu v’al kol Yisrael.  V’imru:  Amen.

 Oseh shalom bimromav, hu ya-aseh shalom 

 aleinu, v’al kol Yisrael, v’imru:  Amen.
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 'okIgv Qkn Ubhv«kt hh vTt QUrC

 'ohcIy ohthcbC rjC rJt

 ',ntC ohrntBv ovhrcsc vmru

 'IScg vJ«ncU vrITC rjICv 'hh vTt QUrC

/esmu ,ntv hthcbcU 'INg ktrGhcU

 'okIgv Qkn Ubhv«kt hh vTt QUrC

 ',IrISv kfC ehSm 'ohnkIgv kF rUm

 'oHenU rCsnv 'vG«gu rnItv intBv ktv

 /esmu ,nt uhrcS kFJ

 'ohthcBv kgu 'vsIcgv kgu 'vrITv kg

 'UbK T,BJ 'vZv ,C v oIh kgu

 /,rtp,kU sIcfk 'vjUbnku v sek 'Ubhv«kt hh

 'Qk ohsIn Ubjbt 'Ubhv«kt hh 'k«Fv kg

 hj kF hpC WnJ QrC,h 'Q,It ohfrcnU

/,C v JSen 'hh vTt QUrC /sgu okIgk shnT

Remembered, with love enduring, especially on this day:

Mary Edith Roberts • Marie Kirby • Kenneth Kirby • Grady Roberts 
Bill Burger • Dorothy Burger Wright • Dorothea Dundee • Alvin Dundee  • Mark Welland

 /tCr VnJ JSe,hu kSD,h

 'V,Ufkn Qhknhu 'V,Ugrf trc hS tnkgC

 'ktrGh ,hC kfs hHjcU iIfhnIhcU iIfhHjC

 /int :Urntu 'chre inzcU tkdgC

/tHnkg hnkgkU okgk Qrcn tCr VnJ tvh

 't¬b,hu onIr,hu rtP,hu jCTJhu QrC,h

 'tUv QhrC :tJseS VnJ kKv,hu vKg,hu rSv,hu

 't,rhJu t,frC kF in tKgk

/int :Urntu 'tnkgC irhntS 't,njbu t,jCJT

 'tHnJ in tCr tnkJ tvh

/int :Urntu 'ktrGh kF kgu Ubhkg ohHju

oIkJ vGgh tUv 'uhnIrnC oIkJ vG«g

/int :Urntu 'ktrGh kF kgu Ubhkg



 'okIgv Qkn 'Ubhv«kt hh 'vTt QUrC

/.rtv in ojk thmINv

Fruit of the Vine

Sustenance of the Earth

Baruch Atah, Adonai Eloheinu, Melech ha-olam,
Borei p’ri hagaphen.

Baruch Atah, Adonai Eloheinu, Melech ha-olam, 
asher kid'shanu b'mitzvotav v'ratzah vanu, 
v'Shabbat kodsho b'ahavah uv'ratzon hinchilanu, 
zikaron l'maaseih v'reisheet. 
Ki hu yom t'chilah  l'mikra-ei kodesh, 
zeicher litziat Mitzrayim.
Ki vanu vacharta v’otanu kidashta, mikol ha-amim. 
V’Shabbat kodsh’cha 
b’ahavah  uv’ratzon hinchaltanu. 
Baruch Atah, Adonai, m’kadeish HaShabbat. 

Baruch Atah, Adonai Eloheinu, Melech Ha-olam, 

hamotzi lechem min ha'aretz.

MAZAL TOV!

Siman tov u’mazal tov
U’mazal tov v’ Siman tov. 

Siman tov u’mazal tov
U’mazal tov v’ Siman tov.

Siman tov u’mazal tov
U’mazal tov v’ Siman tov,

yehei lanu.

Yehei lanu, yehei lanu
u-l’chol Yisrael.

Yehei lanu, yehei lanu
u-l’chol Yisrael.
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 'okIgv Qkn Ubhv«kt hh vTt QUrC
/ipDv hrP trIC

 'okIgv Qkn Ubhv«kt hh vTt QUrC
 'Ubc vmru uh,«umnC UbJSe rJt

 Ubkhjbv iImrcU vcvtC IJse ,CJu
 ',hJtrc vGgnk iIrFz

 'Js«e htrenk vKjT oIh tUv hF
 'ohrmn ,thmhk rfz

 'ohNgv kFn TJSe Ub,Itu Trjc Ubc hF
WJse ,CJu

 /UbTkjbv iImrcU vcvtC
/,C v JSen 'hh vTt QUrC


